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Előételek œ Antipasti œ Starters

Friss paradicsomos bruschetta 2790
Bruschette al pomodoro fresco • Fresh tomato bruschetta (1)

Vegyes házi pirítós 4290
(tonhalkrém, szezámmagos szójababkrém, (1, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 11)
kecskesajtkrém, kacsamell rillette)
Crostini misti (crema al tonno, crema di edamame al sesamo, 
crema di formaggio caprino, rillettes di petto d’anatra) 
Homemade mixed toasts (tuna cream, sesame seeded soybean cream, 
goat cheese cream, duck breast rillettes)

Bivalytejes burrata sajt 4690
bazsalikommos koktélparadicsom-salátával (7)
Burrata di bufala con pomodorini e basilico 
Burrata di bufala with cherry tomato salad and basil 

Marhacarpaccio rukkolával  4690
és pecorinokrémmel (7)
Carpaccio di manzo con rucola e crema di pecorino
Beef carpaccio with rocket and pecorino cream

Feketekagyló fehérboros mártásban 5590
Cozze alla marinara (7, 14)
Black mussels in garlic white wine sauce

Extra pirítós kenyér (1 adag • 1 portion) 490
Pane tostato extra • Extra toasted bread (1)
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Levesek M Zuppe M Soups
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Rusztikus paradicsomleves grillezett kecskesajttal 2390
Zuppa di pomodoro con caprino alla griglia (7, 9)
Rustic tomato soup with grilled goat cheese

Marhahúsleves borjúhússal töltött raviolinivel  2390
Ravioli di manzo in brodo (1, 3, 7, 9)
Clear beef broth with homemade beef raviolini

Limoncellós rákkrémleves 2690
édes chilis bébi kukoricával (2, 7)
Vellutata di gamberi al limoncello con pannocchiette al peperoncino dolce 
Limoncello flavoured shrimp cream soup with sweet chili 
and baby corn ragout 

Velencei halleves pizzakenyérrel 5390
(bőséges adag) (2, 4, 9, 14)
Brodetto del gondoliere con pizza panne (grande porzione)
Venezian fish soup with pizza panne (big portion)



Tésztafélék I Primi piatti I Pastas

Pappardelle bolognai raguval  4590
Pappardelle alla Bolognese • Pappardelle Bolognese (1, 3, 9)

Csőben sült lasagne  4590
Lasagne al forno • Oven-baked lasagne (1, 3, 7, 8, 9)

Spagetti carbonara  4590
(guanciale, parmezán, tojás) (1, 3, 7)
Spaghetti carbonara 
Spaghetti carbonara (spaghetti, guanciale, Parmesan and egg)

Medvehagymás gnocchi négysajt mártásban 4590
Gnocchi all’aglio orsino in salsa ai quattro formaggi (1, 3, 7)
Ramson gnocchi in four cheese sauce

Penne Parma   4690
(pármai sonkával, tejszínes-paradicsomos szószban) (1, 3, 7, 9)
Penne Parma (prosciutto crudo e salsa rosa)
Penne with Parma ham in creamy tomato sauce

Kedves Vendégeink!
A teljes tésztakínálatunkat kérhetik 

gluténmentes változatban (spagetti vagy penne), 
kivéve a házi töltött tésztákat.

Gentili Clienti!
I nostri primi piatti di pasta possono essere preparati senza glutine

(spaghetti o penne) escluse le paste ripiene fatte in casa.
Dear Customers!

Our whole pasta selection are available in gluten free version
(spaghetti or penne) except our homemade stuffed pastas.
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Papfojtó tészta paradicsomos kacsaraguval, 4890
ventricina szalámival és tőkegombával  (1, 9)
Strozzapreti all’anatra ventricina e piopparelli 
Priest strangler pasta in tomato sauce with duck, 
Ventricina salami and pioppini mushrooms

Tagliolini verdi aglio, olio e gamberi   5590
(bazsalikomos vékonymetélt olívaolajjal,  (1, 2, 3)
fokhagymával, garnélarákkal)
Tagliolini verdi aglio, olio e gamberi
Basil scented tagliolini aglio olio with shrimps

Tagliolini „Venezia”   5990
(bazsalikomos vékonymetélt rákkal  (1, 2, 3, 14)
és patagóniai bébi tintahallal)
Tagliolini «Venezia» 
Tagliolini al basilico con calamari e gamberi 
Basil tagliolini with shrimps and Patagonian baby squid 

Házi spagetti tenger gyümölcseivel  6690
Spaghetti alla frutti di mare • Homemade spaghetti with seafood (1, 2, 3, 9, 14)

Zöld tortelloni spenóttal és ricottával töltve,  4590
paradicsommártásban  (1, 3, 7, 9)
Tortelloni di ricotta e spinaci in salsa di pomodoro 
Green tortelloni stuffed with spinach and ricotta 
in tomato sauce

Tésztafélék I Primi piatti I Pastas
Házi készítésű tészták • Pasta fatta in casa • Homemade Pastas

S S



Cappellacci borjúhússal töltve,  4990
vajas, zsályás, tejszínes parmezánmártásban (1, 3, 7, 9)
Cappellacci di vitello al burro, salvia e parmigiano
Cappellacci pasta stuffed with veal in buttered sage creamy 
Parmesan sauce

Sacottini vaddisznóraguval töltve,   4990
szarvasgombamártással (1, 3, 7, 8, 9)
Sacottini ripieni di cingiale con salsa al tartufo
Sacottini pasta stuffed with wild boar ragout 
in creamy truffle sauce

Ravioli kacsamellel töltve 4990
tejszínes 'nduja mártásban (1, 3, 7, 9)
Ravioli ripieni di petto d'anatra in salsa di panna e 'nduja
Homemade ravioli stuffed with duck breast 
in creamy 'nduja sauce

!Risotto ß
Rizottó proseccóval, rákkal és cukkinivel 5690
Risotto prosecco, gamberi e zucchine (2, 3, 7, 9)
Risotto with prosecco, prawns and zucchini

Parmezános rizottó 5690
grillezett vékony hátszínszeletekkel (7, 9)
Risotto al parmiggiano con fettine di controfiletto alla griglia
Parmesan risotto with grilled sirlion cutlets
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Húsételek J Piatti di carne J Meat
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Szuvidált zöldfűszeres csirke steak    4290
füstölt sajttal és füstölt kápiakrémmel (7)
Petto di pollo sous vide alle erbe con formaggio affumicato 
e crema di peperoni affumicati
Sous vide green herbed chicken breast with smoked cheese 
and smoked bell pepper cream 

Malac porchetta medvehagymával 5190
és pecorinokrémmel göngyölve (1, 7)
Porchetta di maialino all’aglio orsino e pecorino 
Piglet porchetta rolled with pecorino and ramson cream 

Szuvidált sertésszűzérmék szarvasgombamártással 5490
Tournedos di maiale sous vide con salsa tartufata (7)
Sous vide pork medallions with truffle fondue

Grillezett argentin rib eye szecsuáni borsvajjal 7990
Rib eye argentino grigliato con con burro al pepe di Sichuan (7)
Grilled Argentinian rib eye steak with Sichuan pepper butter

Érlelt brazil hátszínszeletek grillezve  8990
rukkolasalátával, parmezánforgáccsal (köret) (7)
Tagliata di manzo brasiliano con rucola e parmigiano 
Grilled matured Brasilian beef sirloin 
with rocket salad, Parmesan (garnish)



Halak N Piatti di pesce N Fish

Grillezett branzinofilé 6290
toszkán feketebab raguval (4)
Filetto di branzino alla griglia con ragù di fagioli neri
Grilled branzino fillet with Tuscan black bean ragout

Narancsos, chilis királyrák pizzakenyérrel 6390
Gamberoni in salsa di arance e peperoncino con pizza pane (1, 2, 7)
Pan-roasted prawns in orange and chili sauce with pizza bread

Serpenyős vajas patagóniai tintahal 6690
kalamatával, fokhagymával, fehérborral (7, 14)
Calamari patagonici saltati in padella con olive kalamata, aglio e vino bianco
Pan-roasted buttered Patagonian squid with kalamata, garlic 
and white wine sauce

Lazacsteak édes chilis bébi kukorica raguval  6690
Trancio di salmone con ragù di pannocchiette al peperoncino dolce (4, 7)
Salmon steak with sweet chili flavoured baby corn ragout 

S S



Saláták G Insalate H Salads

Friss vegyes saláta 2590
Insalata mista • Fresh mixed salad

Rukkolasaláta 3390
koktélparadicsommal és parmezánforgáccsal   (7)
Insalata di rucola, parmigiano e pomodorini
Rocket salad with cherry tomatoes and Parmesan shavings

Marinált, kemencében sült zöldség saláta  3990
friss kecskesajttal (7)
Insalata di verdure al forno marinate con caprino fresco
Marinated wood-oven roasted vegetable salad with fresh goat cheese

Insalatone „Caesar” csirkemellel 4390
con petto di pollo • with chicken breast (3, 4, 7, 10)

Insalatone „Caesar” rákkal 4990
con gamberi • with prawns (2, 3, 4, 7, 10)

Római saláta és koktélparadicsom 5890
dijoni mustáros dresszinggel (10, 11)
és grillezett hátszín csíkokkal, 
pirított szezámmaggal
Lattuga romana e pomodorini con salsa di Digione 
e straccetti di controfiletto alla griglia e sesamo
Romaine lettuce and cherry tomato with Dijon mustard dressing, 
grilled sirloin stripes and sesame seeds
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Köretek � Contorni � Garnishes
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Pamezános, fokhagymás spenót 1590
Spinaci saltati all’aglio con parmigiano (7)
Garlic spinach with Parmesan

Sütőben sült fűszeres burgonya 1690
Patate al forno speziate • Oven-baked spicy potatoes (7)

Pirított gnocchi parmezánnal 1690
Gnocchi rosolati con grana • Roasted gnocchi with Parmesan (1, 3, 7)

Serpenyős sült zöldségek  2290
Sauté di verdure • Pan-roasted mixed vegetables (9)

Édesburgonya hasáb 1990
Spicchi di batata • Sweet potato fries 



Desszertek y Dolci y Desserts

Panna cotta kumkvatraguval és mentamorzsával  2290
Panna cotta con salsa di kumquat e briciole di menta (1, 3, 7)
Panna cotta with kumquat ragout and mint crumbs 

Maracujás sajttorta áfonyakrémmel  2290
Torta di formaggio alla maracuja con crema di mirtilli (1, 3, 5, 7, 8)
Passion fruit cheesecake with blueberry sauce  

Tiramisù 2390
Tiramisù • Tiramisù (1, 3, 7)

Csokoládészuflé málnaöntettel  2390
és vaníliafagylalttal (1, 3, 7)
Tortino al cioccolato con salsa di lampone e gelato alla vaniglia
Chocolate soufflé with raspberry sauce and vanilla ice cream
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Pizzák O Pizze O Pizzas

Pizzakenyér rozmaringos, fokhagymás olívaolajjal 1790
Pizza pane con aglio olio e rosmarino (1)
Pizza bread with rosemary garlic oil

Margherita 3490
(paradicsomszósz, fior di latte, bazsalikom) (1, 7)
(pomodoro, fior di latte, basilico) • (tomato sauce, fior di latte, basil)

Mediterranea 3990
(paradicsomszósz, fior di latte, padlizsán, cukkini, (1, 7)
kaliforniai paprika, gomba)
(salsa di pomodoro, fior di latte, melanzane, zucchine, 
peperoni dolci, funghi) • (tomato sauce, fior di latte, 
eggplant, zucchini, bell pepper, mushrooms)

Prosciutto e funghi 4190
(paradicsomszósz, fior di latte, sonka, gomba) (1, 7)
(salsa di pomodoro, fior di latte, prosciutto e funghi) 
(tomato sauce, fior di latte, ham, mushrooms)

Diavola 4190
(paradicsomszósz, fior di latte, ventricina szalámi) (1, 7)
(salsa di pomodoro, fior di latte, ventricina) 
(tomato sauce, fior di latte, ventricina salami)

Ungherese 4390
(paradicsomszósz, fior di latte, sonka, gomba, (1, 7)
pancetta, hagyma, kolbász)
(salsa di pomodoro, fior di latte, prosciutto, funghi, pancetta, 
cipolla, salsiccia) • (tomato sauce, fior di latte, ham, mushrooms, 
pancetta, onion, sausage)
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Tonno e cipolla 4390
(paradicsomszósz, fior di latte, tonhal, hagyma) (1, 4, 7)
(salsa di pomodoro, fior di latte, tonno e cipolla) 
(tomato sauce, fior di latte, tuna, onion)

Abruzzese 4390
(paradicsomszósz, fior di latte, sonka, ventricina szalámi) (1, 7)
(salsa di pomodoro, fior di latte, prosciutto, ventricina) 
(tomato sauce, fior di latte, ham, ventricina salami)

Bufalina 4390
(paradicsomszósz, bufala mozzarella, (1, 7)
koktélparadicsom, bazsalikom)
(salsa di pomodoro, mozzarella bufala, pomodorini, basilico) 
(tomato sauce, buffalo mozzarella, cherry tomatoes, basil)

Quattro formaggi 4390
(négyféle sajt) fehér (1, 7)
(formaggi misti) bianco • (four types of cheese) white

Capricciosa 4690
(paradicsomszósz, fior di latte, sonka, gomba, (1, 7)
articsóka, olíva, parmezán)
(salsa di pomodoro, fior di latte, prosciutto, funghi, carciofi, olive, parmigiano) 
(tomato sauce, fior di latte, ham, mushrooms, artichokes, olives, Parmesan)

Fumé 4690
(paradicsomszósz, fior di latte, füstölt sajt, (1, 7)
pancetta, parmezán, speck)
(salsa di pomodoro, fior di latte, formaggio affumicato, pancetta, parmigiano, speck) 
(tomato sauce, fior di latte, smoked cheese, pancetta, Parmesan, speck ham)

Pizzák O Pizze O Pizzas
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Pizzák O Pizze O Pizzas

Anatra 4790
(paradicsomszósz, fior di latte, kacsaragu, (1, 7)
lilahagyma, parmezán, chili)
(salsa di pomodoro, fior di latte, ragù d’anatra, cipolla, 
parmigiano, peperoncino) • (tomato sauce, fior di latte, 
duck ragout, onion, parmesan, chili)

Calzone della casa 4790
(paradicsomszósz, sonka, vargányagomba, (1, 7)
gorgonzola)
(salsa di pomodoro, prosciutto, porcini, gorgonzola) 
(tomato sauce, ham, porcini mushrooms, gorgonzola)

Parma 4990
(paradicsomszósz, fior di latte, pármai sonka,  (1, 7)
rukkola, koktélparadicsom)
(salsa di pomodoro, fior di latte, prosciutto crudo, rucola, 
pomodorini) • (tomato sauce, fior di latte, Parma ham, 
rocket salad, cherry tomatoes)

Burrata e Ventricina 4990
(paradicsomszósz, fior di latte, burrata, (1, 7)
ventricina szalámi)
(salsa di pomodoro, fior di latte, burrata, ventricina) 
(tomato sauce, fior di latte, burrata, ventricina salami)

Frutti di mare 5490
(paradicsomszósz, fior di latte, tenger gyümölcsei) (1, 2, 7, 14)
(salsa di pomodoro, fior di latte, frutti di mare) 
(tomato sauce, fior di latte, seafood)

S S



e  Ételallergének  E
g  Allergie alimentari  F Allergenic Ingredients  G

1 Gluténtartalmú gabonafélék
Cereali contenenti glutine • Cereals containing gluten

2 Rákfélék • Crostacei • Crustaceans 

3 Tojás • Uova • Eggs 

4 Hal • Pesce • Fish 

5 Földimogyoró • Arachidi • Peanuts 

6 Szójabab • Soia • Soybeans 

7 Tej • Latte • Milk 

8 Diófélék • Frutta a guscio • Nuts 

9 Zeller • Sedano • Celery 

10 Mustár • Senape • Mustard 

11 Szezámmag • Semi di sesamo • Sesame seeds 

12 Kén-dioxid és szulfitok 
Anidride solforosa e solfiti • Sulphur dioxide and sulphites 

13 Csillagfürt (farkasbab) • Lupini • Lupin 

14 Puhatestűek (kagyló, tintahal, polip) • Molluschi • Molluscs 

�
Csípős • Piccante  • Hot 

Vegetáriánus • Vegetariano • Vegetarian 
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Italok � Bevande � Drinks

S S

Gin 4 cl
Bombay Sapphire 1890
Malfy Rosa 1890
Nordes Atlantic 2190
Brockmans Intensely 
Smooth Dark Berries 2290
Bobby’s 2490
Hendrick’s 2990

Cognac 4 cl
Metaxa ***** 1890
Hennessy VS 2590
Courvoisier VSOP 3290
Rémy Martin VSOP 3290

Keserűk, Likőrök 4 cl
– Digestives, Liqueurs –

Aperol 8 cl 1890
Campari 8 cl 1890
Unicum 1890
Unicum Szilva (plum) 1890
Unicum Barista 1890
Jägermeister 1890
Fernet Branca 1990
Fernet Branca Menta 1990
Averna 1990
Capri Limoncello 1890
Ramazzotti Sambuca 1990
Baileys 6 cl 2090
Disaronno Amaretto 1890

Pálinkák 4 cl
Árpád Prémium 2790
(cigánymeggy, gyömbér, Irsai Olivér, 
lepotica szilva, vadkörte
gipsy cherry, ginger, grape, plum, pear)

Árpád Prémium 3290
(birs • quince)

Márton és Lányai  2990
(érlelt alma • aged apple)

Márton és Lányai 3290
(kajszibarack • apricot)

Vermut 8 cl
– Vermouth –

Martini (Bianco, Exrta Dry) 1790
Moena Rosso (Semi Sweet) 1990

Whisky 4 cl
– Blended Scoth –

Johnnie Walker Black Label 2290
Chivas Regal 12 yrs 1890

– Irish –
Jameson 1890

– Single Malt –
Glendronach 12 yrs 2990
Talisker Storm 3090

– American Bourbon, Rye –
Jack Daniel’s 1890
Maker’s Mark 2190
Bulleit 95 Rye 2390

– Japán –
Nikka from the Barrel 3590

Tequila 4 cl
Volcán Silver 2690
Volcán Reposado 2990

Rum 4 cl
Plantation 3 Stars 1890
Kraken Black Spiced 2390
Dictador 12 yrs 2890
Diplomatico Reserva Exclusiva 2890
Auténtico Nativo Overproof 54% 3590
Plantation XO 3590

Vodka 4 cl
Russian Standard Original 1890
Grey Goose 2590
Beluga Noble 2790

Grappa 4 cl
Grappa Agricola 1990
Grappa Moscato 2390



Italok � Bevande � Drinks
Csapolt sörök

– Draught Beer –

0,3 l 0,5 l
Dreher 955 1590
Peroni 1075 1790

Üveges sörök
– Bottled Beer –

Dreher alkoholmentes 0,33 l 990
(non-alcoholic)

HB búza 0,33 l 1490
Grimbergen Ambree 0,33 l 1690

Kézműves sörök
– Craft Beer –

Cecei IPA 0,33 l 1690
Cecei Savanyú Meggyes 0,33 l 1690
(sour cherry)

Cider
Strongbow 0,33 l 1590
(alma, erdei gyümölcs • apple, red berries)

Limonádék 0,4 l
– Lemonades –

Klasszikus (Classic Lemonade) 1290
Bodzás (Elderflower) 1490
Málnás (Raspberry) 1490
Passion Fruit  1490

Üdítők
– Soft Drinks –

Pepsi Cola 0,25 l 750
Pepsi Pepsi Black 0,25 l 750
7UP Zero 0,25 l 750
Schweppes Orange 0,25 l 750
Schweppes Tonic 0,25 l 750
Schweppes Pink Tonic 0,25 l 750
Canada Dry 0,25 l 750
Toma 0,25 l 850
(narancs, alma, őszibarack) 
(orange, apple, peach)

Lipton Ice Tea 0,25 l 850
(citrom, őszibarack • lemon, peach)

Friss narancslé (fresh orange) 0,3 l 1550

Prémium üdítők
– Premium Soft Drinks –

Fever-Tree Indian Tonic 0,2 l 1350
Fever-Tree Grapefruit Tonic 0,2 l 1350
Stoli Ginger Beer 0,25 l 1350

Ásványvizek
– Mineral Water –

Acqua Panna 0,25 l 850
Acqua Panna 0,75 l 1550
San Pellegrino 0,25 l 850
San Pellegrino 0,75 l 1550
Floe Water (szűrt víz) 0,35 l 550
(szénsavas, szénsavmentes • sparkling, stil)

Floe Water (szűrt víz) 0,75 l 1050
(szénsavas, szénsavmentes • sparkling, stil)

Kávék
– Coffee –

Espresso 850
Cappuccino 950
Caffé latte 950
Macchiato 850
Latte macchiato 950
Caffé corretto 1650
Ír kávé (Irish coffee) 1850
Jeges kávé (Ice coffee) 1850
Espresso tonic 1650
Amaretto iced coffee 2590
Baileys iced coffee 2590
Forró csoki (Hot chocolate) 1050
Forró tea (Hot tea) 950

Kávékínálatunk kérhető 
koffeinmentes változatban is. 

Our coffee selection is available 
in decaffeinated version.
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II. osztály

Chef: Tari Péter 

TRATTORIA VENEZIA
1085 Budapest, József körút 85. • Telefon: +361 235 0955

E-mail: venezia@trattoriavenezia.hu

Felhívjuk Kedves Vendégeink figyelmét az alábbiakra:
Informiamo i nostri gentili clienti quanto segue: 

We would like to draw the attention of our dear Guests to the following:

Fél adag étel rendelése esetén az ár 65%-át számítjuk fel!
Per l’ordinazione di una mezza porzione applicheremo il 65% del prezzo indicato in menù.

In case of ordering a half portion we charge 65% of the price.

A számla végösszegéhez 13,5% szervizdíjat számolunk fel.
Il totale del conto include il 13,5% di costo del servizio.
We have an additional 13,5% service charge.

Áraink forintban értendők és az áfát tartalmazzák.
I prezzi sono espressi in HUF, IVA inclusa. • Prices are in HUF, including the VAT.

Az aktuális Euro árfolyamról kérjük érdeklődjön a felszolgálónál.
Chiedete al nostro staff l’attuale cambio in Euro.

Please ask our waiters about the current Euro rate.

Külön fizetés esetén, számlabontási igényüket kérjük, előre jelezzék!
Kiemelt időszakban a számla bontása nem megoldható!

In caso di pagamento separato, fatecelo sapere in anticipo se lo desiderate dividere il conto. 
Durante i periodi di punta, il pagamento separato non è possibile.

In case of separate payment, please let us know in advance if you would like to split the bill. 
During peak periods, split billing is not possible.


